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אִם־1
यिद–

תָּשׁ֨וּב
लौटेगा–तू
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
इस्राएल
H3478

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

תָּשׁ֑וּב
लौटेगा–तू
H7725

וְאִם־
और–यिद–

יר תָּסִ֧
हटाएगा–तू
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
घृिणत–वस्तुएं–अपनी
H8251

מִפָּנַי֖
मेरे–सामने–से
H6440

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תָנֽוּד׃
भटकेगा–तू
H5110

यह सन्देश यहोवा का है। “इस्राएल, यिद तुम लौट आना चाहो, तो मेरे पास आओ। अपनी देव मूितर्यां को फंको। मुझसे दूर न भटको।

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
और–शपथ–खाएगा–तू
H7650

חַי־
जीिवत–

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
सच्चाइ�–मं
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
न्याय–मं
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
और–धािमर्कता–मं
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
और–आशीष–पाएंगी
H1288

ב֛וֹ
उस–मं

גּוֹיִ֖ם
जाितयां

וּב֥וֹ
और–उस–मं

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
घमंड–करंगी–वे

ס
[अनुचे्छद]

यिद तुम वे काम करोगे तो प्रितज्ञा करने के िलये मेरे नाम का उपयोग करने योग्य बनोगे, तुम यह कहने योग्य होगे, ‘जैसा िक यहोवा शाश्वत है।’ तुम इन 
शब्दां का उपयोग सच्चे, इ�मानदारी भरे और सही तरीके से करने योग्य बनोगे। यिद तुम एसेा करोगे तो राष्ट्र  यहोवा द्वारा वरदान पाएगा और वे यहोवा द्वारा 
िकये गए कामां को गव� से बखान करंगे।”

כִּי־3
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
यां
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהֹוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

ישׁ לְאִ֤
के–िलए–मनुष्य
H0376

יְהוּדָה֙
यहूदा–के
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
और–यरूशलेम–के–िलए
H3389

נִ֥ירוּ
जोतो
H5214

לָכֶ֖ם
अपने–िलए

נִי֑ר
परती
H5215

ל־ וְאַֽ
और–मत–
H0408

תִּזְרְע֖וּ
बोओ
H2232

אֶל־
पर–
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
कांटां
H6975

यहूदा राष्ट्र  के मनुष्यां और यरूशलेम नगर से, यहोवा जो कहता है, वह यह है: “तुम्हारे खेतां मं हर नहीं चले हैं। खेतां मं हल चलाओ। काँटो मं बीज न बोओ।

לו4ּ הִמֹּ֣
खतना–करो

לַיהֹוָ֗ה
यहोवा–के–िलए
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
और–हटाओ
H5493

עָרְל֣וֹת
खलिड़यां
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
हृदयां–तुम्हारे–की
H3824

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
और–िनवािसयां
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

פֶּן־
कहीं–
H6435

א תֵּצֵ֨
िनकले
H3318

שׁ כָאֵ֜
आग–जैसे
H0784

י חֲמָתִ֗
क्रोध–मेरा
H2534

וּבָעֲרָה֙
और–जले

וְאֵי֣ן
और–नहीं–होगा
H0369

ה מְכַבֶּ֔
बुझानेवाला
H3518

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

עַ רֹ֥
बुराइ�
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
कामां–तुम्हारे–की
H4611

यहोवा के लोग बनो, अपने हृदय को बदलो। यहूदा के लोगां और यरूशलेम के िनवािसयां, यिद तुम नहीं बदले, तो मैं बहुत क्रोिधत होऊँगा। मेरा क्रोध आग 
की तरह फैलेगा और मेरा क्रोध तुम्हं जला देगा और कोइ� व्यिक्त उस आग को बुझा नहीं पाएगा। यह क्यां होगा क्यांिक तुमने बुरे काम िकये हैं।” उत्तर िदशा 
से िवध्वंस

הַגִּ֣ידו5ּ
घोषणा–करो
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
यहूदा–मं
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
और–यरूशलेम–मं
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
सुनाओ
H8085

וְאִמְר֕וּ
और–कहो
H0559

]ותקעו[
[केतीब]
H8628

)תִּקְע֥וּ(
बजाओ
H8628

שׁוֹפָ֖ר
तुरही
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
देश–मं
H0776

קִרְא֤וּ
पुकारो
H7121

֙ מַלְאוּ
भरो
H4390

וְאִמְר֔וּ
और–कहो
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
इकटे्ठ–होओ
H0622

וְנָב֖וֹאָה
और–आएं
H0935

אֶל־
पास–
H0413

י עָרֵ֥
नगरां

ר׃ הַמִּבְצָֽ
गढ़–के
H4013

यहूदा के लोगां मं इस सन्देश की घोषणा करो: यरूशलेम नगर के हर एक व्यिक्त से कहो, “सारे देश मं तुरही बजाओ।” जोर से िचल्लाओ और कहो, “एक 
साथ आओ, हम सभी रक्षा के िलये दृढ़ नगरां को भाग िनकलं।”
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שְׂאוּ־6
उठाओ–
H5375

נֵס֣
झंडा
H5251

צִיּ֔וֹנָה
िसय्योन–की–ओर
H6726

יזוּ הָעִ֖
भागो
H5756

ל־ אַֽ
मत–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
रुको
H5975

י כִּ֣
क्यांिक

ה רָעָ֗
िवपित्त

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

יא מֵבִ֥
ला–रहा–हूं
H0935

מִצָּפ֖וֹן
उत्तर–से
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
और–िवनाश
H7667

גָּדֽוֹל׃
बड़ा

िसय्योन की ओर सूचक ध्वज उठाओ, अपने जीवन के िलये भागो, प्रतीक्षा न करो। यह इसिलये करो िक मैं उत्तर से िवध्वंस ला रहा हू।ँ मैं भयंकर िवनाश ला 
रहा हू।ँ

עָלָה7֤
आया
H5927

אַרְיֵה֙
िसर्ह

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
झाड़ी–अपनी–से
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
और–िवनाशक
H7843

גּוֹיִ֔ם
जाितयां–का

ע נָסַ֖
कूच–िकया
H5265

יָצָא֣
िनकला–वह
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
स्थान–अपने–से
H4725

לָשׂ֤וּם
रखने–के–िलए

אַרְצֵךְ֙
देश–तेरे–को
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
वीराने–के–िलए
H8047

יִךְ עָרַ֥
नगर–तेरे

ינָה תִּצֶּ֖
जलंगे

ין מֵאֵ֥
िबना–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
िनवासी
H3427

एक िसर्ह अपनी गुफा से िनकला है, राष्ट्र ां का िवध्वंसक तेज कदम बढ़ाना आरम्भ कर चुका है। वह तुम्हारे देश को नष्ट करने के िलये अपना घर छोड़ चुका 
है। तुम्हारे नगर ध्वस्त हांगे। उनमं रहने वाला कोइ� व्यिक्त नहीं बचेगा।

עַל־8
पर–

ֹ֛את ז
इस
H2063

חִגְר֥וּ
बांधो
H2296

ים שַׂקִּ֖
टाट
H8242

סִפְד֣וּ
िवलाप–करो
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
और–रोओ
H3213

י כִּ֥
क्यांिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

ב שָׁ֛
िफरा
H7725

חֲר֥וֹן
भड़का
H2740

אַף־
क्रोध–
H0639

יְהֹוָה֖
यहोवा–का
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
हम–से

פ
[अनुचे्छद]

अत: टाट के कपड़े पहनो, रोओ, क्यां क्यांिक यहोवा हम पर बहुत क्रोिधत है।

וְהָיָה9֤
और–होगा
H1961

בַיּוֹם־
िदन–मं–
H3117

הַהוּא֙
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

יאֹבַ֥ד
नाश–होगा
H0006

לֵב־
हृदय–

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–का
H4428

וְלֵב֣
और–हृदय

ים הַשָּׂרִ֑
हािकमां–का
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
और–िविस्मत–हांगे
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजक
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
और–भिवष्यवक्ता
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
चिकत–हांगे
H8539

यह सन्देश यहोवा का है, “एसेे समय यह होता है। राजा और प्रमुख साहस खो बैंठंगे, याजक डरंगे, निबयां का िदल दहलेगा।”

ר10 וָאֹמַ֞
और–मैंने–कहा
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
आदोनाइ�
H0136

יְהוִ֗ה
यहोवा
H3069

֩ אָכֵן
सचमुच
H0403

א הַשֵּׁ֨
धोखा–देकर
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
धोखा–िदया–तूने
H5377

לָעָם֤
लोगां–को

הַזֶּה֙
इन
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
और–यरूशलेम–को
H3389

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

יִהְיֶה֣
होगी
H1961

לָכֶם֑
तुम्हं

וְנָגְעָ֥ה
और–छुइ�
H5060

רֶב חֶ֖
तलवार
H2719

עַד־
तक–
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
प्राण
H5315

तब मैंने अथा�त् ियम�याह ने कहा, “मेरे स्वामी यहोवा, तूने सचमुच यहूदा और यरूशलेम के लोगां को धोखे मं रखा है। तूने उनसे कहा, ‘तुम शािन्तपूव�क 
रहोगे।’ िकन्तु अब उनके गले तर तलवार िखर्ची हुइ� है।”

בָּעֵת11֣
समय–मं
H6256

יא הַהִ֗
उस
H1931

יֵאָמֵ֤ר
कहा–जाएगा
H0559

עָם־ לָֽ
को–लोगां–

הַזֶּה֙
इन
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
और–यरूशलेम–को
H3389

ר֣וּחַ
हवा
H7307

צַ֤ח
गम�
H6703

שְׁפָיִים֙
ऊंचाइयां–की
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
जंगल–मं

רֶךְ דֶּ֖
राह
H1870

בַּת־
बेटी–
H1323

י עַמִּ֑
लोगां–मेरे–की

ל֥וֹא
नहीं
H3808

לִזְר֖וֹת
फटकने–के–िलए
H2219

וְל֥וֹא
और–नहीं
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
शुद्ध–करने–के–िलए
H1305

उस समय एक सन्देश यहूदा और यरूशलेम के लोगां को िदया जाएगा: “नंगी पहािड़यां से गरम आधँी चल रही है। यह मरुभूिम से मेरे लोगां की ओर आ रही 
है। यह वह मन्द हवा नहीं िजसका उपयोग िकसान भूसे से अन्न िनकालने के िलये करते हैं।
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ר֧וּח12ַ
हवा
H7307

מָלֵא֛
भरी
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
इन–से
H0428

יָב֣וֹא
आएगी
H0935

לִ֑י
मेरे–िलए

ה עַתָּ֕
अब
H6258

גַּם־
भी–
H1571

אֲנִי֛
मैं
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
बोलूंगा
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
न्याय
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
उन्हं
H0853

यह उससे अिधक तेज हवा है और मुझसे आ रही है। अब मैं यहूदा के लोगां के िवरुद्ध अपने न्याय की घोषणा करँूगा।”

׀הִנֵּ֣ה 13
देखो
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
बादलां–जैसे
H6051

ה יַעֲלֶ֗
चढे़गा–वह
H5927

וְכַסּוּפָה֙
और–आंधी–जैसे

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
रथ–उसके
H4818

קַלּ֥וּ
तेज़
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
गरुड़ां–से
H5404

סוּסָי֑ו
घोड़े–उसके

א֥וֹי
हाय
H0188

לָ֖נוּ
हमं

י כִּ֥
क्यांिक

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
लूटे–गए–हम
H7703

देखो! शत्रु मेघ की तरह उठ रहा है, उसके रथ चक्रवात के समान है। उसके घोड़े उकाब से तेज हैं। यह हम सब के िलये बुरा होगा, हम बरबाद हो जाएंगे।

י14 כַּבְּסִ֨
धो
H3526

מֵרָעָה֤
बुराइ�–से

לִבֵּךְ֙
हृदय–अपना

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

עַן לְמַ֖
के–िलए
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
बचाइ�–जाए–तू
H3467

עַד־
तक–
H5704

מָתַ֛י
कब
H4970

ין תָּלִ֥
ठहरंगे

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
भीतर–तेरे–मं
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
िवचार
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
दुष्टता–तेरे
H0205

यरूशलेम के लोगां, अपने हृदय से बुराइयां को धो डालो। अपने हृदयां को पिवत्र करो, िजससे तुम बच सको। बुरी योजनायं मत बनाते चलो।

י15 כִּ֛
क्यांिक

ק֥וֹל
आवाज़

מַגִּ֖יד
सुनानेवाला
H5046

ן מִדָּ֑
दान–से
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
और–सुनानेवाला
H8085

וֶן אָ֖
दुख
H0205

מֵהַ֥ר
पहाड़–से
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम–के
H0669

दान देश के दूत की वाणी, जो वह बोलता है, ध्यान से सुनो। कोइ� एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश से बुरी खबर ला रहा है।

ירו16ּ הַזְכִּ֣
याद–कराओ
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
जाितयां–को

הִנֵּה֙
देखो
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
सुनाओ
H8085

עַל־
पर–

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ים נֹצְרִ֥
पहरेदार
H5341

ים בָּאִ֖
आ–रहे–हैं
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

הַמֶּרְחָק֑
दूर
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
और–िदया–उन्हांने
H5414

עַל־
पर–

י עָרֵ֥
नगरां

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
आवाज़–अपनी

“इस राष्ट्र  को इसका िववरण दो। यरूशलेम के लोगां मं इस खबर को फैलाओ। शत्रु दूर देश से आ रहे हैं। वे शत्रु यहूदा के नगरां के िवरुद्ध युद्ध—उद्घोष कर 
रहे हैं।

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
पहरेदारां–जैसे
H8104

י שָׂדַ֔
खेत–के

הָי֥וּ
थे–वे
H1961

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

מִסָּבִ֑יב
चारां–ओर
H5439

כִּי־
क्यांिक–

י אֹתִ֥
मेरे–िवरुद्ध
H0853

תָה מָרָ֖
िवद्रोह–िकया–उसने
H4784

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

शत्रुआं ने यरूशलेम को एसेे घेरा है जैसे खेत की रक्षा करने वाले लोग हो। यहूदा, तुम मेरे िवरुद्ध गए, अत: तुम्हारे िवरुद्ध शत्रु आ रहे हैं!” यह सन्देश यहोवा 
का है!

דַּרְכֵּך18ְ֙
राह–तेरी
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
और–कामां–तेरे
H4611

עָשׂ֥וֹ
िकए

לֶּה אֵ֖
इन
H0428

לָךְ֑
तुझे

ֹ֤את ז
यह
H2063

רָעָתֵךְ֙
बुराइ�–तेरी

י כִּ֣
क्यांिक

ר מָ֔
कड़वा
H4751

י כִּ֥
क्यांिक

נָגַע֖
छुआ
H5060

עַד־
तक–
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
हृदय–तेरे

ס
[अनुचे्छद]

“िजस प्रकार तुम रहे और तुमने पाप िकया उसी से तुम पर यह िवपित्त आइ�। यह तुम्हारे पाप ही हैं िजसने जीवन को इतना किठन बनाया है। यह तुम्हारा 
पाप ही है जो उस पीड़ा को लाया जो तुम्हारे हृदय को बेधती है।”
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׀מֵעַי֣ 19
अंतिड़यां–मेरी
H4578

י  ׀מֵעַ֨
अंतिड़यां–मेरी
H4578

]אחולה[
[केतीब]

ילָה( )אוֹחִ֜
तड़पती–हूं–मैं
H3176

קִיר֥וֹת
दीवारं
H7023

י לִבִּ֛
हृदय–मेरे–के

מֶה־ הֹֽ
धड़क–रहा–है–
H1993

י לִּ֥
मेरे–िलए

י לִבִּ֖
हृदय–मेरा

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
चुप–रहूंगा–मैं

י כִּ֣
क्यांिक

ק֤וֹל
आवाज़

שׁוֹפָר֙
तुरही–का
H7782

]שמעתי[
[केतीब]
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
सुनी–तूने
H8085

י נַפְשִׁ֔
प्राण–मेरी
H5315

תְּרוּעַ֖ת
ललकार
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध–का
H4421

आह, मेरा दुःख और मेरी परेशानी मेरे पेट मं दद� कर रही हैं। मेरा हृदय धड़क रहा है। हाय, मैं इतना भयभीत हू।ँ मेरा हृदय मेरे भीतर तड़प रहा है। मैं चुप नहीं 
बैठ सकता। क्यां क्यांिक मैंने तुरही का बजना सुना है। तुरही सेना को युद्ध के िलये बुला रही है।

בֶר20 שֶׁ֤
िवनाश
H7667

עַל־
पर–

שֶׁבֶ֙ר֙
िवनाश
H7667

א נִקְרָ֔
पुकारा–गया
H7121

י כִּ֥
क्यांिक

ה שֻׁדְּדָ֖
उजाड़ा–गया
H7703

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

פִּתְאֹם֙
अचानक
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
उजड़े–गए
H7703

י אֹהָלַ֔
तंबू–मेरे
H0168

גַע רֶ֖
क्षण–मं
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
परदे–मेरे
H3407

ध्वंस के पीछे िवध्वंस आता है। पूरा देश नष्ट हो गया है। अचानक मेरे डेरे नष्ट कर िदये गये हैं, मेरे परदे फाड़ िदये गए हैं।

עַד־21
तक–
H5704

י מָתַ֖
कब
H4970

אֶרְאֶה־
देखूंगा–मैं–
H7200

נֵּ֑ס
झंडा
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
सुनूंगा–मैं
H8085

ק֥וֹל
आवाज़

ר׃ שׁוֹפָֽ
तुरही–का
H7782

ס
[अनुचे्छद]

हे यहोवा, मैं कब तक युद्ध पताकायं देखुगँा युद्ध की तुरही को िकतने समय सुनूगँा

י 22 ׀כִּ֣
क्यांिक

אֱוִי֣ל
मूख�
H0191

י עַמִּ֗
लोग–मेरे

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ יָדָ֔
जानते–वे
H3045

בָּנִי֤ם
पुत्र

סְכָלִים֙
मूख�
H5530

מָּה הֵ֔
वे
H1992

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נְבוֹנִ֖ים
समझदार
H0995

הֵמָּ֑ה
वे
H1992

ים חֲכָמִ֥
बुिद्धमान
H2450

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

ע לְהָרַ֔
बुराइ�–करने–के–िलए

יב וּלְהֵיטִ֖
और–भलाइ�–करने–के–िलए
H3190

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
जानते–वे
H3045

परमेश्वर ने कहा, “मेरे लोग मूख� हैं। वे मुझे नहीं जानते। वे बेवकूफ बच्चे हैं। वे समझते नहीं। वे पाप करने मं दक्ष हैं, िकन्तु वे अच्छा करना नहीं जानते।” 
िवनाश आ रहा है

23֙ רָאִי֙תִי
देखा–मैंने
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–को
H0776

וְהִנֵּה־
और–देखो–
H2009

הוּ תֹ֖
शून्य
H8414

הוּ וָבֹ֑
और–खाली
H0922

וְאֶל־
और–पास–
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

ין וְאֵ֥
और–नहीं–थी
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
प्रकाश–उनका
H0216

मैंने धरती को देखा। धरती खाली थी, इस पर कुछ नहीं था। मैंने गगन को देखा, और इसका प्रकाश चला गया था।

24֙ רָאִי֙תִי
देखा–मैंने
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
पहाड़ां–को
H2022

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
कांप–रहे–थे–वे
H7493

וְכָל־
और–सब–
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
पहािड़यां
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
िहल–गइ�–थीं
H7043

मैंने पव�तां पर नजर डाली और वे काँप रहे थे। सभी पहािड़याँ लड़खड़ा रही थीं।

יתִי25 רָאִ֕
देखा–मैंने
H7200

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

אֵי֣ן
नहीं–था
H0369

הָאָדָ֑ם
आदमी
H0120

וְכָל־
और–सब–
H3605

ע֥וֹף
पक्षी
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
भाग–गए–थे
H5074

मैंने ध्यान से देखा, िकन्तु कोइ� मनुष्य नहीं था, आकाश के सभी पक्षी उड़ गए थे।
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יתִי26 רָאִ֕
देखा–मैंने
H7200

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
बाग
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
जंगल

וְכָל־
और–सब–
H3605

יו עָרָ֗
नगर–उसके

֙ נִתְּצוּ
िगराए–गए–थे
H5422

מִפְּנֵי֣
सामने–से
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

מִפְּנֵי֖
सामने–से
H6440

חֲר֥וֹן
भड़के
H2740

אַפּֽוֹ׃
क्रोध–उसके–के
H0639

ס
[अनुचे्छद]

मैंने देखा िक सुहावना प्रदेश मरुभूिम बन गया था। उस देश के सभी नगर नष्ट कर िदये गये थे। यहोवा ने यह कराया। यहोवा और उसके प्रचण्ड क्रोध ने यह 
कराया।

כִּי־27
क्यांिक–

כֹה֙
यां
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

שְׁמָמָ֥ה
वीरानी

תִהְיֶה֖
होगी
H1961

כָּל־
सारी–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

וְכָלָ֖ה
और–अंत
H3617

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
करंूगा–मैं

यहोवा ये बातं कहता है: “पूरा देश बरबाद हो जाएगा। (िकन्तु मैं देश को पूरी तरह नष्ट नहीं करँूगा।)

עַל־28
पर–

זאֹת֙
इस
H2063

תֶּאֱבַל֣
शोक–करेगी
H0056

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

וְקָדְר֥וּ
और–अंधेरा–होगा
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

עַל מִמָּ֑
ऊपर–से
H4605

עַל֤
क्यांिक

כִּי־
क्यांिक–

֙ דִבַּרְ֙תִּי
बोला–मैंने
H1696

תִי זַמֹּ֔
ठाना–मैंने
H2161

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

מְתִּי נִחַ֖
पछताया–मैंने
H5162

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

אָשׁ֥וּב
िफरंूगा–मैं
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
उस–से

अत: इस देश के लोग मेरे लोगां के िलये रोयंगे। आकाश अधँकारपूण� होगा। मैंने कह िदया है, और बदलूगँा नहीं। मैंने एक िनण�य िकया है, और मैं अपना 
िवचार नहीं बदलूगँा।”

מִקּ֨וֹל29
आवाज़–से

שׁ פָּרָ֜
घुड़सवार

מֵה וְרֹ֣
और–तीरंदाज़

שֶׁת קֶ֗
धनुष–का
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
भागती–है
H1272

כָּל־
सारी–
H3605

יר הָעִ֔
नगर

בָּ֚אוּ
गए–वे
H0935

ים בֶּעָבִ֔
बादलां–मं
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
और–चट्टानां–मं
H3710

עָל֑וּ
चढे़–वे
H5927

כָּל־
सारी–
H3605

הָעִי֣ר
नगर

ה עֲזוּבָ֔
छोड़ी–गइ�

וְאֵין־
और–नहीं–है–
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
रहनेवाला
H3427

ן בָּהֵ֖
उन–मं
H2004

ישׁ׃ אִֽ
मनुष्य
H0376

यहूदा के लोग घुड़सवारां और धनुधा�िरयां का उद्घोष सुनंगे, और लोग भाग जायंगे। कुछ लोग गुफाआं मं िछपंगे कुछ झािड़यां मं तथा कुछ चट्टानां पर चढ़ 
जाएंगे। यहूदा के सभी नगर खाली हैं। उनमं कोइ� नहीं रहता।

]ואתי[30
[केतीब]

תְּ( )וְאַ֨
और–तू
H0859

שָׁד֜וּד
उजाड़ी–हुइ�
H7703

ה־ מַֽ
क्या–
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
करेगी–तू

י־ כִּֽ
क्यांिक–

י תִלְבְּשִׁ֨
पहनेगी–तू
H3847

י שָׁנִ֜
लाल
H8144

כִּי־
क्यांिक–

י תַעְדִּ֣
सजाएगी–तू

עֲדִי־
गहने–
H5716

ב זָהָ֗
सोने–के
H2091

י־ כִּֽ
क्यांिक–

תִקְרְעִ֤י
फाड़ेगी–तू
H7167

בַפּוּךְ֙
सुरमे–से
H6320

יִךְ עֵינַ֔
आंखं–अपनी–को

וְא לַשָּׁ֖
व्यथ�–मं
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
सुंदर–बनाएगी–तू
H3302

מָאֲסוּ־
तुच्छ–िकया–

בָ֥ךְ
तुझे

ים עֹגְבִ֖
प्रेिमयां–ने
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
प्राण–तेरी
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
खोजते–हैं–वे
H1245

हे यहूदा, तुम नष्ट कर िदये गये हो, तुम क्या कर रहे हो तुम अपने सुन्दरतम लाल वस्त्र क्यां पहनते हो तुम अपने सोने के आभूषण क्यां पहने हो तुम अपनी 
आखँां मं अन्जन क्यां लगाते हो। तुम अपने को सुन्दर बनाते हो, िकन्तु यह सब व्यथ� है। तुम्हारे प्रेमी तुमसे घृणा करते हैं, वे मार डालने का प्रयत्न कर रहे हैं।

31֩ כִּי
क्यांिक

ק֨וֹל
आवाज़

ה כְּחוֹלָ֜
पीिड़ता–जैसी

עְתִּי שָׁמַ֗
सुना–मैंने
H8085

צָרָה֙
तंगी

ה כְּמַבְכִּירָ֔
पहलौठी–जैसी
H1069

ק֧וֹל
आवाज़

בַּת־
बेटी–
H1323

צִיּ֛וֹן
िसय्योन–की
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
हांफती–है–वह
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
फैलाती–है–वह
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
हथेिलयां–अपनी
H3709

אֽוֹי־
हाय–
H0188

נָא֣
अब
H4994

י לִ֔
मुझे

י־ כִּֽ
क्यांिक–

עָיְפָ֥ה
थक–गइ�
H5888

י נַפְשִׁ֖
प्राण–मेरी
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
हत्यारां–के–िलए
H2026

פ
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मैं एक चीख सुनता हू ँजो उस स्त्री की चीख की तरह है जो बच्चा जन्म रही हो। यह चीख उस स्त्री की तरह है जो प्रथम बच्चे को जन्म रही हो। यह िसय्योन 
की पुत्री की चीख है। वह अपने हाथ प्राथ�ना मं यह कहते हुए उठा रही है, “आह! मैं मूिछर्त होने वाली हू,ँ हत्यारे मेरे चारां ओर हैं!”


